
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS - REDDING 300 NORMA
MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET

The Redding Type S Match Bushing Full Die Set contains a Type S Bushing Full
Sizing Die and a Compeition Seating Die. The Type S Bushing Full Die allows full
length resizing while maintaining exact control of the case neck. Interchangeable
bushings allow you to determine your own level of sizing and neck tension. The
Competition Bullet Seating Die features a micrometer calibrated in .001"
increments and floating seating stem system which help eliminate concentricity
problems.  

Attributes

Name: REDDING 300 NORMA MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749017139
Mfr. No.: 36928
Cartridge: 300 Norma
Die Style: -
Delivery weight: 0.907kg
UPC: 611760369285

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 NORMA
MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET

Einführung
Danke, dass du dich für das Redding Type S Match Bushing Full Die Set entschieden hast. Dieses Produkt ist für
präzises Wiederladen konzipiert und ist entscheidend für die optimale Leistung deines Gewehrs. Um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, trocken und gut beleuchtet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Die Set vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Sicherheitsbrillen und Handschuhe.
Bewahre das Die Set an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Type S Bushing Full Length Die vor dem Größen von Hülsen richtig eingestellt ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Nackenspannungseinstellungen, um Beschädigungen der Hülsen zu
vermeiden.
Verwende das Competition Bullet Seating Die immer mit dem entsprechenden BulletTyp.
Überprüfe die Mikrometereinstellungen vor jedem Gebrauch, um Genauigkeit zu gewährleisten.
Versuche niemals, das Die Set zu modifizieren oder zu verändern, da dies zu unsicheren Bedingungen führen
kann.
Sei vorsichtig bei heißen Oberflächen oder Komponenten nach der Verwendung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Die Sets

Entferne das Die Set vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe jede Komponente auf Beschädigungen.
Installiere das Type S Bushing Full Length Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in die
Wiederladepresse.
Stelle das Die auf die gewünschte Tiefe basierend auf der spezifischen Hülsenlänge ein.

Verwendung des Type S Bushing Full Length Die

Wähle die passende Bushing für die gewünschte Nackenspannung aus.
Setze die Hülse in das Die ein und betätige die Wiederladepresse, um die Hülse zu vergrößern.
Überprüfe regelmäßig die vergrößerten Hülsen auf Einheitlichkeit und korrekte Abmessungen.

Verwendung des Competition Bullet Seating Die

Stelle den Mikrometer auf die gewünschte Tiefe für das Setzen des Bullets ein.
Lege einen Bullet in den Sitzstamm und setze die Hülse in das Die ein.
Betätige die Wiederladepresse, um den Bullet zu setzen.
Überprüfe die Gesamtlänge der geladenen Patrone, um sicherzustellen, dass sie den Spezifikationen
entspricht.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Die Set nicht im regulären Haushaltsmüll.
Berücksichtige Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten, wo anwendbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich dieses Produkts wende dich bitte an den Kundenservice des
Herstellers oder konsultiere die offizielle Website für zusätzliche Ressourcen. Stelle stets sicher, dass du die
neuesten Informationen zu Produktrückrufen und Sicherheitswarnungen hast.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des Redding Type S Match Bushing Full Die Set priorisierst.
Deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien wird helfen, ein sicheres und erfolgreiches Wiederladeerlebnis zu
gewährleisten.
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Consumer Safety Instruction Guide for TYPE S
MATCH BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300
NORMA MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Match Bushing Full Die Set. This product is designed for precision
reloading and is essential for achieving optimal performance in your rifle. To ensure safe and effective use, please
read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Ensure that the workspace is clean, dry, and welllit.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die set before use for any signs of damage or wear.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves.
Store the die set in a safe place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the Type S Bushing Full Length Die is properly adjusted before resizing cases.
Do not exceed the recommended neck tension settings to avoid case damage.
Always use the Competition Bullet Seating Die with the appropriate bullet type.
Check the micrometer settings before each use to ensure accuracy.
Never attempt to modify or alter the die set as this can lead to unsafe conditions.
Be cautious of hot surfaces or components after use.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die Set

Carefully remove the die set from the packaging.
Inspect each component for damage.
Install the Type S Bushing Full Length Die into the reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Adjust the die to the desired depth based on the specific case length.

Using the Type S Bushing Full Length Die

Select the appropriate bushing for your desired neck tension.
Insert the case into the die and operate the reloading press to resize the case.
Regularly check the resized cases for uniformity and correct dimensions.

Using the Competition Bullet Seating Die

Set the micrometer to the desired bullet seating depth.
Place a bullet into the seating stem and insert the case into the die.
Operate the reloading press to seat the bullet.
Check the overall length of the loaded round to ensure it meets specifications.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please reach out to the manufacturer's customer support
or consult the official website for additional resources. Always ensure you have the latest information regarding
product recalls and safety alerts.

Thank you for prioritizing safety while using the Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Your attention to these
guidelines will help ensure a safe and successful reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de
Redding 300 Norma Magnum

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de Redding. Este producto está
diseñado para la recarga de precisión y es esencial para lograr un rendimiento óptimo en tu rifle. Para garantizar un
uso seguro y efectivo, por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el conjunto de dies antes de usarlo para detectar signos de daño o desgaste.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Almacena el conjunto de dies en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el Die de Longitud Completa con Casquillo Tipo S esté correctamente ajustado antes de
redimensionar los casquillos.
No excedas los ajustes recomendados de tensión del cuello para evitar daños en los casquillos.
Siempre utiliza el Die de Asientos de Balas de Competición con el tipo de bala adecuado.
Verifica los ajustes del micrómetro antes de cada uso para asegurar la precisión.
Nunca intentes modificar o alterar el conjunto de dies, ya que esto puede llevar a condiciones inseguras.
Ten cuidado con las superficies o componentes calientes después del uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conjunto de Dies

Retira cuidadosamente el conjunto de dies del empaque.
Inspecciona cada componente en busca de daños.
Instala el Die de Longitud Completa con Casquillo Tipo S en la prensa de recarga de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Ajusta el die a la profundidad deseada según la longitud específica del casquillo.

Uso del Die de Longitud Completa con Casquillo Tipo S

Selecciona el casquillo adecuado para la tensión del cuello deseada.
Inserta el casquillo en el die y opera la prensa de recarga para redimensionar el casquillo.
Revisa regularmente los casquillos redimensionados para verificar la uniformidad y las dimensiones
correctas.

Uso del Die de Asientos de Balas de Competición

Ajusta el micrómetro a la profundidad de asiento de bala deseada.
Coloca una bala en el vástago de asiento e inserta el casquillo en el die.
Opera la prensa de recarga para asentar la bala.
Verifica la longitud total de la ronda cargada para asegurarte de que cumpla con las especificaciones.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el conjunto de dies en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos donde sea aplicable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad de este producto, por favor, contacta con el servicio de
atención al cliente del fabricante o consulta el sitio web oficial para obtener recursos adicionales. Siempre asegúrate
de tener la información más reciente sobre retiradas de productos y alertas de seguridad.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de
Redding. Tu atención a estas directrices ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y exitosa.
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Guide de sécurité pour le jeu de dies complets TYPE
S MATCH BUSHING REDDING 300 NORMA MAGNUM

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies complets Redding Type S Match Bushing. Ce produit est conçu pour le
rechargement de précision et est essentiel pour obtenir des performances optimales dans votre fusil. Pour garantir
une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de sécurité générales
Toujours suivre les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.
Assurezvous que l'espace de travail est propre, sec et bien éclairé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le jeu de dies avant utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants.
Rangez le jeu de dies dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le die de redimensionnement complet Type S Bushing est correctement ajusté avant de
redimensionner les étuis.
Ne dépassez pas les réglages de tension du col recommandés pour éviter d'endommager les étuis.
Utilisez toujours le die de mise en place de compétition avec le type de balle approprié.
Vérifiez les réglages du micromètre avant chaque utilisation pour garantir l'exactitude.
Ne tentez jamais de modifier ou d'altérer le jeu de dies, car cela peut entraîner des conditions dangereuses.
Faites attention aux surfaces ou composants chauds après utilisation.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation du jeu de dies

Retirez soigneusement le jeu de dies de l'emballage.
Inspectez chaque composant pour détecter des dommages.
Installez le die de redimensionnement complet Type S Bushing dans la presse de rechargement selon
les instructions du fabricant.
Ajustez le die à la profondeur souhaitée en fonction de la longueur spécifique de l'étui.

Utilisation du die de redimensionnement complet Type S Bushing

Sélectionnez la bague appropriée pour la tension du col souhaitée.
Insérez l'étui dans le die et actionnez la presse de rechargement pour redimensionner l'étui.
Vérifiez régulièrement les étuis redimensionnés pour l'uniformité et les dimensions correctes.

Utilisation du die de mise en place de compétition

Réglez le micromètre à la profondeur de mise en place de balle souhaitée.
Placez une balle dans la tige de mise en place et insérez l'étui dans le die.
Actionnez la presse de rechargement pour mettre en place la balle.
Vérifiez la longueur totale de la cartouche chargée pour vous assurer qu'elle respecte les
spécifications.

Instructions d'élimination
Éliminez tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le jeu de dies dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est applicable.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service client du
fabricant ou consulter le site Web officiel pour des ressources supplémentaires. Assurezvous toujours d'avoir les
dernières informations concernant les rappels de produits et les alertes de sécurité.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du jeu de dies complets Redding Type S Match Bushing. Votre
attention à ces directives contribuera à garantir une expérience de rechargement sûre et réussie.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI DIES
COMPLETO CON BUSHING TIPO S MATCH REDDING
300 NORMA MAGNUM

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies Completo con Bushing Tipo S Match della Redding. Questo prodotto è
progettato per il ricaricamento di precisione ed è essenziale per ottenere prestazioni ottimali nel tuo fucile. Per
garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il set di dies prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza attrezzature di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti.
Conserva il set di dies in un luogo sicuro quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il Die con Bushing Tipo S sia adeguatamente regolato prima di ridimensionare i bossoli.
Non superare le impostazioni di tensione del collo raccomandate per evitare danni ai bossoli.
Utilizza sempre il Die di Sezionamento per Proiettili da Competizione con il tipo di proiettile appropriato.
Controlla le impostazioni del micrometro prima di ogni utilizzo per garantire l'accuratezza.
Non tentare mai di modificare o alterare il set di dies, poiché ciò può portare a condizioni pericolose.
Fai attenzione a superfici o componenti caldi dopo l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Set di Dies

Rimuovi con attenzione il set di dies dall'imballaggio.
Ispeziona ogni componente per eventuali danni.
Installa il Die con Bushing Tipo S nel pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regola il die alla profondità desiderata in base alla lunghezza specifica del bossolo.

Utilizzo del Die con Bushing Tipo S

Seleziona il bushing appropriato per la tensione del collo desiderata.
Inserisci il bossolo nel die e aziona la pressa per ricarica per ridimensionare il bossolo.
Controlla regolarmente i bossoli ridimensionati per uniformità e dimensioni corrette.

Utilizzo del Die di Sezionamento per Proiettili da Competizione

Imposta il micrometro alla profondità di sezione del proiettile desiderata.
Posiziona un proiettile nel gambo di sezione e inserisci il bossolo nel die.
Aziona la pressa per ricarica per inserire il proiettile.
Controlla la lunghezza totale del colpo caricato per assicurarti che rispetti le specifiche.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il set di dies nei normali rifiuti domestici.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, ti invitiamo a contattare il
servizio clienti del produttore o a consultare il sito ufficiale per ulteriori risorse. Assicurati sempre di avere le
informazioni più aggiornate riguardanti richiami e avvisi di sicurezza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del Set di Dies Completo con Bushing Tipo S Match
della Redding. La tua attenzione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e di
successo.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Redding Type S Match Bushing Full Die Set 300
Norma Magnum

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o precyzyjnym ładowaniu amunicji i jest niezbędny do osiągnięcia optymalnej wydajności w
Twoim karabinku. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą
instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź zestaw matryc przed użyciem pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń lub zużycia.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE), takich jak okulary ochronne i rękawice.
Przechowuj zestaw matryc w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że matryca Type S Bushing Full Length jest prawidłowo wyregulowana przed rozmiarowaniem
łusek.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień napięcia szyjki, aby uniknąć uszkodzenia łuski.
Zawsze używaj matrycy do osadzania pocisków Competition z odpowiednim typem pocisku.
Sprawdzaj ustawienia mikrometru przed każdym użyciem, aby zapewnić dokładność.
Nigdy nie próbuj modyfikować ani zmieniać zestawu matryc, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych
warunków.
Zachowaj ostrożność przy gorących powierzchniach lub elementach po użyciu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Zestawu Matryc

Ostrożnie wyjmij zestaw matryc z opakowania.
Sprawdź każdy element pod kątem uszkodzeń.
Zainstaluj matrycę Type S Bushing Full Length w prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami
producenta.
Wyreguluj matrycę do pożądanej głębokości w zależności od długości konkretnej łuski.

Użycie Matrycy Type S Bushing Full Length

Wybierz odpowiednią tuleję dla pożądanego napięcia szyjki.
Włóż łuskę do matrycy i uruchom prasę do ładowania, aby rozmiarować łuskę.
Regularnie sprawdzaj rozmiarowane łuski pod kątem jednorodności i poprawnych wymiarów.

Użycie Matrycy do Osadzania Pocisków Competition

Ustaw mikrometr na pożądaną głębokość osadzania pocisku.
Umieść pocisk w trzpieniu osadzającym i włóż łuskę do matrycy.
Uruchom prasę do ładowania, aby osadzić pocisk.
Sprawdź całkowitą długość załadowanej amunicji, aby upewnić się, że spełnia specyfikacje.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte elementy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu matryc do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla metalowych komponentów, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z tym produktem, prosimy
o kontakt z obsługą klienta producenta lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej w celu uzyskania dodatkowych
zasobów. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje dotyczące wycofań produktów i alertów dotyczących
bezpieczeństwa.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z zestawu matryc Redding Type S
Match Bushing Full Die Set. Twoja uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i udane doświadczenie
ładowania amunicji.
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Kuluttajaturvallisuusohjeet TYPE S MATCH BUSHING
FULL DIE SETS REDDING 300 NORMA MAGNUM
BUSHING FULL LENGTH DIE SET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Type S Match Bushing Full Die Setin. Tämä tuote on suunniteltu tarkkaan
uudelleenlataamiseen ja se on olennainen optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi kiväärissäsi. Varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita käytössä ja huollossa.
Varmista, että työskentelytila on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista die set ennen käyttöä vahinkojen tai kulumisen varalta.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojaimia (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä.
Säilytä die set turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että Type S Bushing Full Length Die on oikein säädetty ennen kuin kutistat patruunoita.
Älä ylitä suositeltuja kaulan jännityksen asetuksia, jotta vältetään patruunan vaurioituminen.
Käytä aina Competition Bullet Seating Die työkalua asianmukaisen luotityypin kanssa.
Tarkista mikrometrin asetukset ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi tarkkuuden.
Älä koskaan yritä muuttaa tai muokata die settiä, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.
Ole varovainen kuumien pintojen tai komponenttien kanssa käytön jälkeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Die Setin asennus

Poista die set varovasti pakkauksestaan.
Tarkista jokainen komponentti vahinkojen varalta.
Asenna Type S Bushing Full Length Die uudelleenlatauspainoon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä die haluttuun syvyyteen ottaen huomioon erityinen patruunan pituus.

Type S Bushing Full Length Die:n käyttö

Valitse sopiva bushing halutun kaulan jännityksen mukaan.
Aseta patruuna dieen ja käytä uudelleenlatauspainoa patruunan kutistamiseen.
Tarkista säännöllisesti kutistetut patruunat yhdenmukaisuuden ja oikeiden mittojen varalta.

Competition Bullet Seating Die:n käyttö

Aseta mikrometri haluttuun luotinsyvyysasetukseen.
Aseta luoti istutusvarteen ja aseta patruuna dieen.
Käytä uudelleenlatauspainoa luodin istuttamiseksi.
Tarkista ladatun patruunan kokonaispituus varmistaaksesi, että se täyttää vaatimukset.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä die settiä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille, jos mahdollista.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen osalta, ota yhteyttä valmistajan
asiakastukeen tai tutustu viralliseen verkkosivustoon saadaksesi lisäresursseja. Varmista aina, että sinulla on
viimeisimmät tiedot tuotteen takaisinvedoista ja turvallisuustiedotteista.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Redding Type S Match Bushing Full Die Setiä. Huomiosi näihin
ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja onnistuneen uudelleenlatauskokemuksen.
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Konsumentsäkerhetsinstruktioner för TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 NORMA
MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Denna produkt är utformad för precision omformning
och är avgörande för att uppnå optimal prestanda i ditt gevär. För att säkerställa säker och effektiv användning,
vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Se till att arbetsytan är ren, torr och väl upplyst.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera diesetet innan användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar.
Förvara diesetet på en säker plats när det inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att Type S Bushing Full Length Die är korrekt justerad innan hylsorna omformas.
Överskrid inte de rekommenderade nackspänningsinställningarna för att undvika skador på hylsorna.
Använd alltid Competition Bullet Seating Die med rätt typ av kula.
Kontrollera mikrometern innan varje användning för att säkerställa noggrannhet.
Försök aldrig att modifiera eller ändra diesetet, då detta kan leda till osäkra förhållanden.
Var försiktig med heta ytor eller komponenter efter användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av diesetet

Ta försiktigt bort diesetet från förpackningen.
Inspektera varje komponent för skador.
Installera Type S Bushing Full Length Die i omformaren enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die till önskad djup baserat på den specifika hylslängden.

Användning av Type S Bushing Full Length Die

Välj den lämpliga bushingen för din önskade nackspänning.
Sätt in hylsan i die och använd omformaren för att omforma hylsan.
Kontrollera regelbundet de omformade hylsorna för enhetlighet och korrekta dimensioner.

Användning av Competition Bullet Seating Die

Ställ in mikrometern till önskad seatingdjup för kulan.
Placera en kula i seating stem och sätt in hylsan i die.
Använd omformaren för att sätta kulan.
Kontrollera den totala längden på den laddade patronen för att säkerställa att den uppfyller
specifikationerna.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala regler.
Kassera inte diesetet i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är tillämpligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen kontakta tillverkarens kundsupport
eller besök den officiella webbplatsen för ytterligare resurser. Se alltid till att du har den senaste informationen
angående produktåterkallelser och säkerhetsvarningar.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och framgångsrik omformningsupplevelse.
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Pokyny pro bezpečnostní pokyny pro spotřebitele k
sadě plně nastavitelného Redding Type S Match
Bushing Full Die Set 300 Norma Magnum

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu plně nastavitelného Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Tento produkt je
navržen pro precizní přebíjení a je nezbytný pro dosažení optimálního výkonu ve vaší pušce. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku pro bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, suchý a dobře osvětlený.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte sadu matrice na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Ukládejte sadu matrice na bezpečném místě, když se nepoužívá.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je Type S Bushing Full Length Die správně nastaven před přebíjením nábojnic.
Nepřekračujte doporučená nastavení napětí hrdla, aby nedošlo k poškození nábojnic.
Vždy používejte Competition Bullet Seating Die s odpovídajícím typem projektilu.
Před každým použitím zkontrolujte nastavení mikrometru pro zajištění přesnosti.
Nikdy se nepokoušejte upravit nebo měnit sadu matrice, protože to může vést k nebezpečným podmínkám.
Buďte opatrní na horké povrchy nebo komponenty po použití.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace sady matrice

Opětovně vyjměte sadu matrice z obalu.
Zkontrolujte každou součást na poškození.
Nainstalujte Type S Bushing Full Length Die do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte matrici na požadovanou hloubku podle specifické délky nábojnice.

Použití Type S Bushing Full Length Die

Vyberte vhodný bushing pro požadované napětí hrdla.
Vložte nábojnici do matrice a ovládejte přebíjecí lis pro přebíjení nábojnice.
Pravidelně kontrolujte přebíjené nábojnice na jednotnost a správné rozměry.

Použití Competition Bullet Seating Die

Nastavte mikrometr na požadovanou hloubku sezení projektilu.
Vložte projektil do sedla a vložte nábojnici do matrice.
Ovládejte přebíjecí lis pro usazení projektilu.
Zkontrolujte celkovou délku nabitého náboje, abyste zajistili, že splňuje specifikace.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte sadu matrice do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu, prosím, obraťte se na zákaznickou
podporu výrobce nebo navštivte oficiální webové stránky pro další zdroje. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější
informace o stažení produktů a bezpečnostních varováních.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání sady plně nastavitelného Redding Type S Match Bushing
Full Die Set. Vaše pozornost těmto pokynům pomůže zajistit bezpečné a úspěšné přebíjení.


